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Nagyságos asszonyom!
Ha Ön  r u h á t  a k a r  k é s z í t t e t n i ,  ne  s a j n á l j a  a f á r a d t s á g o t ,  m e r t
50%-kai olcsóbban
mint más készíti a legmodernebb kosztümöt, M C I I
kabátot, báli-, estélyi-, utcai ruhát, a legutolsó r  f c  I  E L o m F lB L
divat szerint. Angol, francia női szabóság KAPOSVÁR KANIZSAI-U. 42

MERKÚR BANK R.-T.
KAPOSVÁR, KORONA-U. 4
T elefon: T ő /.sdeosztá ly  241

Üzletköre kiterjed a bank és pénzváltóüzlet min
den ágára. Tőzsdei megbízások teljesítésére, 
előnyös feltételű váltó-, jelzálog- és lombard- 
kölcsönök nyújtására, hetikamatozásu koszt
pénzek helyezésére átutalások teljesítésére

F E S T !

T E L E F O n S Z i :  298
RÓ ZSA-G YÁR
Kaposvár, Fő-utca 29
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TÁRSAD ALM I, SZÍNHÁZI ÉS K Ö ZG A ZD A SÁ G I H E TILA P

A három zongora.
Irta : Óriás Pál.

Esténként, amikor az uccán meg- 
gyujtották a lámpákat, amikor a sötét
ség lomhán, alattomosan leereszke
dett a magas házak közé, a nagy 
pesti házban megszólalt a három zon
gora. Hangjuk átszivárgott a vékony 
falakon és egymásba ölelkezve ide- 
oda ringott.

Az elsőemeleti zongora nagyon hal
kan, bánatosan beszélt. Egy szőke 
leány hosszu, sápadt ujjai nagy lágyan 
kusztak ide-oda a billentyün és a 
finom Schubert-melódia félve, bátor
talanul kúszott a második emelet felé, 
hogy vitába szálljon a második eme
leti zongora erőteljes Beethoven be
szédével. A szőke leány még nem is
merte az életet, nem ismerte a hazug
ságot és vágyait őszintén bocsátotta 
szárnyra a Schubert-zenével. Zongo
rája dallamosan sirta el az elégedet
lenségét, a boldogtalanságát. Egy nagy 
szerelmet várt, tisztát, igazat, amely 
a várt és megtalált férfi oldalán csön
desen doromboló házassághoz vezet. 
A lágy hangok mint üde, kitárt karok 
nyíltak szét és össze nem csukódva, 
árván, kielégítetlenül, szeretve hullám
zottak ide-oda. A fekete zongora sö
téten és mélán összegörnyedve min
dent elmondott, amit a leány kes

keny ujjai gyengéd érintésükkel kö
zöltek vele.

A második emeleti zongora egy 
Beethoven műdallal felelt az elsőeme
leti álmadozónak. Itt egy 30 éves 
asszony játszott; férje már újságot 
olvasott az ágyban, egy gyereke pedig 
ép most mondta el kis ágyában esti 
imáját Az asszony szája szélén már- 
már rajzolódott egy éles, lefelé gör
bülő vonás: a belenyugvás vonása, 
így van az jól — mondta mindig 
másnak és magának is ; és vágyait 
buzgón rejtegette egy-egy könnyü mo
soly alá. Csak a zongorája tudta és 
most a beethoveni melódiával me
sélte el, hogy: milyen máskép is gon
doltam én e házasságot! Szerelmet 
kerestem és gondokat találtam. Tiszta
ságom és üdeségem hoztam magam
mal és most lomhán osztogatom kin
cseimet unott öleléseknek. Szerelmem 
duzzadtságát kiszikkasztotta a minden
napi egyformaság örökös szívó nap
sugara. ,Vágyaim ezernyi színes bubo
rékját egy emberhez kötöttem, akinek 
a színek iránt nincsen érzéke; aki dus 
lelkemet lassan-lassan szárazzá her- 
vasztja.

Az elsőemeleti zongora lágyan, haj
lékonyan vággyá fonódó ütemeire erő-

BÉRMAAJÁNDÉK L S  FLEISCHMANN MÓRNÁL K
Kaposvár, Fő-utca 37. Mindenkinél többet fizetek aranyért!
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teljes, majdnem cinikus akkordokkal 
felelt: Élni, élni! Nem egy szerelem 
forróságától várni a beteljesülést; 
hanem szeretni többször, vadul, őr
jöngve és azután elernyedni a házas
ság egyhanguságában. De az első
emeleti zongora csak folytatta a halk 
vágyódást, a lüktető epedést, mintha 
nem hallaná a második emeleti társa 
oktatását.

És ekkor megszólalt a harmadik 
emeleten a harmadik zongora. Fedele 
fel volt emelve és hurjaiból zugva, 
tombolva áradt egy friss Strauss-ke- 
ringő. A színésznő játszott rajta és 
vig, friss urak hallgatták. A színésznő 
már ismerte az életet; megtanulta a 
legnagyobb igazságot, hogy nem jó 
azt mondani, amit gondolunk, hogy a 
vágyaink csak a miénk és senki másé. 
Ismerte az életet, tehát szomoru 
volt . . .  és vígnak mutatta magát. 
Gyászinduló hangjai zsongtak a fü
lébe és Strauss-keringő lázas ütemei 
szaladtak ki az ujjai alól. Mindent 
magába fojtott és zongorája fedele 
nyitva volt, kitárva.

És a keringő hangjai között ki- 
kibujt a zongorának egy-egy sóhaja. 
És a zongora igazat mondott: Nem 
ez lehet az igazi élet! Ez csak hazug
ság, önámitás. A lelkem szomoru, 
unok mindenkit és torkomon nem jön 
ki egy igaz szó. Tisztának lenni, ujra 
vágyni; mindent előlről kezdeni; álmo
kat fonni, szőni; valakit várni és csak 
azt szeretni . . .

A keringő csábitó hangölelései kö
zül senki sem érezte ki a színésznő 
undorát, szabadulni vágyását, nagy 
sóhaját egy uj élet után.

így beszélt egymással a három zon
gora. Amint hangjuk egymással talál
kozott, bírokra keltek, perbe szálltak. 
Letépték egymásról a cifra rongyokat, 
a megtévesztő sallangokat, a hazug 
színeket. És amikor megtépték, meg
tisztították egymást, akkor nem hallat
szott más, mint egy-egy magasracsapó 
vágy a másik boldogtalansága után.

Csak a három zongora tudott min
dent. De ők hallgattak. Csak néha- 
néha, éjjel pattant el bennük egy hur; 
mintha az ő fából való szivüknek is 
sok lett volna az emberi szenvedés 
és ezért hullott volna egy nagy-nagy 
könnycsepp . . .

® ®

hírek Pécsről.
F. évi május hó 4-én, a pécsi cisztercita gim

názium Vas Gereben születésének 100 évfor
dulója alkalmából, kitünően sikerült irodalmi 
ünnepséget rendezett. Az ifjúságnak még min
dig kedvenc írója, Radákovics József (Vas 
Gereben), aki tözsgyökeres magyar alakjait 
eredetien tudta megrögziteni.

A pécsi színház több operának sikeres szinre- 
hozatala alkalmából, Strausz világhírű nagy 
operettjét — a „Bőregér“-t elevenítette fel 
április 27. és 30-án, elsőrangu előadásban, Lud- 
wig Vilmával a címszerepben.

A lefolyt gyalogsági lovastanfolyam alkal
mából a pécsi helyőrség résztvevői, Márk Si
mon t. főhadnagy részére, aki a tanfolyamot 
vezette, egy szép kivitelü lovasszobrot aján
lottak fel.

rövidi Maxon Lajos altábornagy, a pécsi 
m. kir. vegyes dandár parancsnoka, a napok
ban bucsuzott a helyőrség és a dandár tiszti
karától, hogy Budapesten ujabbi parancsnoki 
állását elfoglalja Helyébe Vogt Waldemár tábor
nok jön. A 7. gy. ezred parancsnoka Horváth 
László ezredes lett.

® ®

A KIS CSIBÉSZ.
Fekete estén, szitáló esőben 
latyakos járdán, csuromvizesen, 
nedves sapkáját fejére lehuzva, 
kupiét fü työlve, derüsen dudolva, 
nem nyomta gond, se kincs, se pénz: 
hazaballagott a kis csibész.
Nem várta ágy, sem anyai kéz, 
egy sötét konyhában aludt a kis csibész, 
nem várta étel, sem puha kenyér, 
e világon már senkije sem él, 
mégis derűs, vidáman fütyörész : 
kemény legény a kis csibész.
Egy függöny hasadékán kíváncsian benéz, 
tágra nyitja szemét és ámul a kis csibész, 
hófehér szobában, sok szőnyeg, puhán vetett ágy, 
ernyő és lámpa hinti szét enyhe sugarát . . . .  
Szeme könybe lábad, most nem fütyörész: 
sírva az éjbe fu t  a drága kis csibész.

ÓRIÁS PÁL
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VILÁGTÖRTÉNELMI PILLANATOK
Állandó rovat. — írja: HISTORIKUS

Minden jog fentartva Első közlemény
I. Ferercz József utolsó percei

1916. november hó 23. Schönbrunn. Hálószoba. A császár egyszerü vas
ágyban fekszik. Nagyon gyenge, lélegzete néha süvölt, néha alig halhatóan 
mormog. Körülötte Kerzl tábornok orvos, a gyóntató atya, két betegápoló 
nővér. Hátrább a teremben Montenuovo főudvarmester. Károly trónörökös 
nejével, az összes királyi hercegek. Valamennyiökön megilletődés. A főherceg
nők néha felzokognak. Este 9 óra. A feszület mellett két viaszgyertya lobog, 
különben tompított fény.

Az orvos: Nagy jó urunk utolsó percei közelednek.
A gyóntató atya-. Adjutorium nostrum in nomine Domini.
A fő  udvar mester: A spanyol szertartás az udvarnak jelenlétét kívánja a 

nagy Felség utolsó órájában.
Az orvos-. A katasztrófa minden percben beállhat.

A főudvarmester-. A császári ház miniszterét kéretem. (Mozgás). Egy 
idő múlva megjelent a külügyminiszter néhány hivatalnokkal, kik felveszik az 
elhalálozási jegyzőkönyvet. Néhányan az udvartól még jönnek. Az öreg lakáj 
letérdel a császár ágylábánál. Két betegápoló testvér hüsíti a beteget.

A főudvarmester: El a császár ágyától. (A lakáj felkel, távolabb letérdel).
A császár-. . . . .  népem, országom . . . .  a hadsereg . . . .  győzelem, 

aki . . .  . letiporni az ellenséget . . . .
A főudvarmester: Őfelsége parancsol ?
Az orvos: Agónia . . . .  utolsó szavai . . . .
A gyóntató a tya: Kyrie, eleison, Chryste eleison, Kyrie eleison.
Domine exaudi orationem meam. (letérdel a feszületet a császár felé 

nyújtja).
A császár-, (felakar ülni, lehanyatlik, utolsó szavai) Birodalmam . . . .
Az egész udvar letérdel, csak az udvarmester marad komoran állva.
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A  gyóntató atya : Per sacrosanta humanae reparationis misteria, remittat 
tíbi omnipotens Deus omnes praesentis et futurae vitae poenes, paradisi 
portas aperiat, et ad gaudia sempiterna perducat. Amen.

Benedicat te omnípetens Deus pater et Filius et Spiritus Sanctus. Amen.
(Mindnyájan keresztet vetnek. Az orvos odamegy a halottaságyhoz, meg

fogja a császár kezét, lehajlik. Pillanatnyi csend.)
Meghalt . . . .  Az Urban elköltözött, (elfojtott zokogás).
A gyóntató atya: Indulgentiam plenariam et remisam omnium pecca- 

torum tibi concedo, in nomine Patris et filiti et Spiritus sancti. Amen.
A főudvarmester: A császár elhalálozott.
A külügyminiszter: Őfelsége I. Ferencz József, Ausztria örökös császára, 

Magyarország apostoli királya, 1916. évi november 23-án, este 9 órakor ősei
hez költözött.

(Odalép az asztalhoz, ahol az okmányt a hivatalnok irja, aláírja, át
nyujtja a tollat a főudvarmesternek, az is aláírja).

Károly volt trónörökös előlép.
Császárom és királyom, fogadd hódolatunkat. (Mind felkelnek, meg

hajolnak, átnyujtotta a tollat az uj császárnak).
Károly császár és király: (Szótlanul aláirja az okmányt, a halottas ágy

hoz lép).
Uralkodásodban több volt a borus nap, mint a napsugaras. Nagy feje

delem, szivedet hét tőr járta. Árván éltél a nagy Fenségben. (Letérdel).
*

Következő számunkban IV. Károly koronázásával kapcsolatosan meglepő intimitásokat 
tárunk fel,

Mi újság a társaságban?
ESKÜVŐ, lvanich Antal, a Dombó

vári Villamossági rt. elnökének leányát, 
Margitkát, f. hó 10-én, szombaton d. u. 
vezeti oltárhoz Geiszler István, kapos
vári nagykereskedő. Geiszler István a 
kaposvári társaság egyik legszimpati
kusabb alakja, kinek egyébként iro
dalmi tevékenységét olvasóink e lap 
hasábjairól is előnyösen ismerik.

HANGVERSENY. Május 10-én, a 
keszthelyi gazd. akadémia Dal- és 
Zene-egylete, a színházban jótékony- 
célu hangversenyt rendez. Ezuton is 
felhívjuk rá a közönség figyelmét. 
Bővebbet a falragaszokon.

KELLEMES ZENEEST. Kellemes estét szer
zett a Kaszinó uri társaságának a múlt héten 
Woggenhuber Oszkár budapesti banktisztviselő, 
aliit már kitűnő zenetehetségéről előnyösen is
merünk. Gyönyörű magyar nótákkal, kuplékkal.

irredenta dalokkal a kora hajnali órákig szóra
koztatta a nagyszámban összegyült Kaszinó-ta
gokat.

ELJEGYZÉS. Dr. Gross Viktor or
vos leányát Madlént a napokban je
gyezte el Dr. Toronyi Tibor Klinikai 
tanár-segéd nőorvos Kaposvárott. Mind
ketten a Kaposvári uri társaságnak 
szimpatikus tagjai. A szerkesztőség ez 
uton küldi őszinte gratulációját.

A „LORÁNTFFY ZSUZSANNA" EGYESÜ
LET, f. évi május hó 4-én, d. u. 6 órai kez
dettel ünnepélyt tart a református templomban.

MILLIÁRDOS LEHET, ha azonnal 
rendel az uj osztálysorsjátékra levelező
lapon sorsjegyet a Benkő Banktól 
Budapest, Andrássy-ut 60. Sorsjegyek 
árai: 1/1 40.000 kor.,1/2 20000 kor., 
1/4 10000 korona.
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Felhívás, az elszakított területekről Somogyba 
menekült hazánkfiaihoz.

S o m o g y i  T á r s a s á g  5. oldal

Felkérjük a Somogymegyében tar
tózkodó Magyarország nyugati elsza
kított részéről való hazánkfiait, hogy 
cimüket a szerkesztőséggel (Kaposvár, 
Honvéd-utca 1) tudassák. Az össze
tartás ápolására egyszeri összejövetelt

tervezünk, hogy mi elszakadtak egy
mást megismerhessük, eszmét cserél
hessünk. A névsort a budapesti köz
pontba felterjesszük. Pozsony, Sopron 
és Vasmegyék elszakított részei vétet
nek figyelembe. Vitam et sanguinem!
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Úgy volt, hogy az újság, a „Ma
gyar Sajtó" félálomban kiesett a ke
zemből, elaludtam. Óriási zajra ébred
tem fel. Mintha a parlamentben vol
nék. Egyszerre tizenöten is beszéltek. 
Az egyik monoton hangon a világ- 
történelem minden századából és or
szágából vett példákkal bizonyította 
az igazát. A másik csak egy szóval 
válaszolt, de ezt percenként huszon
kilencszer mondta el, egy kéttagu szó 
volt, i is volt benne, meg ó is. A har
madik a dicsérő jelzőkből egy egész 
csokrot kötött a miniszterelnök ré
szére, a negyedik egy szótárból ezek
nek a jelzőknek az ellenkezőjét szedte 
ki és vágta egyszerre a miniszterel
nök fejéhez.

Az ötödik és a hatodik szó szerint 
egyformán beszélt, de egymást igye
kezett tulkiabálni. Két percig himnuszt 
zenglek valakinek az államférfiu nagy
sága előtt, két percig pedig szidtak 
egy másikat, mint a bokrot és ezüst
kanalat beszéltek a múltjába. Még a 
két név is azonos volt. Csak épen, 
hogy felcserélték a neveket. Akire az 
egyik a himnuszt zengte, pont azt 
csepülte a másik. És viszont.

Egyesek higgadtan és előkelően 
vitatkoztak, mások a legkorcsmaibb 
hangon.

Ezalatt öten-hatan egyszájjal a ke
reskedőket támadták, mig másik há
rom ugyanakkor a kisgazdákról szedte 
le a keresztvizet. Egy páran dörge
delmes frázisokat puffogtattak a tőzsde 
ellen, mások ugyanannyit mellette. 
Ezt a zajos foglalkozást csak néha 
hagyta abba mindkét csoport egy pár 
percre, mig halkan a bankárjukkal tár
gyaltak, adjanak-e, vegyenek-e és mit.

És mindegyik kiabáló, hadonászó 
alaknak megvolt a maga közönsége, 
kinek alig pár száz, kinek sok-sokezer.

Széles embergyürü vette körül a ve- 
szekedőket s lelkesen tapsolt a maga 
kedvencének, szidta az ellenfelét. A 
harc csakhamar elharapózott a néző- 
közönségre, ádáz gyűlölettel néztek 
egymásra.

Kik ezek ? — kérdeztem szivszo- 
rongva egyik szomszédomat.

Csodálkozva nézett rám.
— Hát maga nem olvas ujságot? 

Ezek a magyar napilapok és az ol
vasóközönségük. Ez a magyar sajtó.

A lárma mind vadabb lett s már- 
már tettlegességé fajult. Öklök hado
násztak orrok alatt. Mintha néhol kés 
is villant volna . . .

Szerencsére fölébredtem. A magyar 
sajtó eltünt és előttem feküdt a Ma
gyar Sajtó, a budapesti napilapok 
együttes kiadása.

Boldogan lélekzettem föl. Milyen 
csúnya, rossz álma van néha az em
bernek. És milyen jó, hogy csak álom. 
Álom, hogy a magyar lapok és ol
vasóközönségük egymást izgatják, rá
galmazzák, szidják és verik.

Lám, a valóság egészen más. A 
Magyar Sajtó hasábjain békés egyet
értésben fér meg husz napilap, akik 
az álom szerint késhegyre mentek 
tegnap, azok ma egy szerkesztőség
ben ülnek és közösen dolgoznak a 
közös szent cél: az ország érdekében.

Éljen a valóság! Éljen a Magyar 
Sajtó ! És éljen a magyar sajtó — ha 
tanul a Magyar Sajtótól tisztességes, 
higgadt hangot.

Gábor diák.

BfRIÁLÁSI RJÁHDÉKTIlRGYAK
l e g o l c s ó b b a n  c s a k
WECHSLER VILMOS
ó r á s  é s  é k s z e r é s z n é l  
Kaposvár, Korona-u. 11

H A  Ö N  E L E G Á N S  C I P Ő T  A K A R
forduljon bizalommal T A S K  A  I J Á N O S  francia cipő-különlegesség készítőhöz 
K a p o s v á r ,  Fő-utca 40 — Általam készített cipők tartósságáért garanciát vállalok.
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Hirek a nagy világból.
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Páris . . .  a húsvéti ünnepek alatt 
zsúfolva idegenekkel, vidékiekkel. A 
jó párisiak pedig Dieppebe—Deauvil- 
leba—Trouvilleba mentek. Látni és 
láttatni. Az aranyifjuság Fouquieres, a 
divatkirállyal a tengerpart mellett ját
szik és adja utasitásait, a francia fics- 
urak öltözködési módjára. Magas, 
egyenes nadrág a mottó, a boka sza
bad, selyemharisnya villog a félcipő
ből. Ez a francia 
divat. Az angol lord 
kom olyabb, ilyen 
szerte lenségeket 
nem tür el — az 
am erikai meg a 
bőszabásu ruhákat 
kedveli.

*
Párisban,Európa 

koronázott és koro
názatlan uralkodói 
hódolnak. A vazal
lusoknál mult télen 
Massaryk, cseh el
nök, volt látogató
ban, tiszteletére a 
R ák ó cz i-indu ló t 
húzták — egyik leg
nagyobb újság a 
Temps, pedig ma
gasztalta H ra dsin 
szépségét — amely 
büszkén tekint a 
Dunára. A csehek 
ennyire még nincse
nek, bár szeretné
nek lenni. Most a 
román királyi pár 
látogatja őket. Baj lehet a Balkánon, 
hogy a szép királynő oly buzgón 
szórja csábjait a párisi népnek.

*
A Grand Guignol, elköltözött. Euró

pai turnéra ment, s most a bécsiek 
idegeit teszi próbára. Drámái, mint a 
mozidrámák, idegfeszitők — a kiéle
sedett helyzeteknél — hölgyek, de urak

is elhagyják a partteret — nem bír
ják a helyzetet nézni.

Most minket akarnak boldogítani.
*

Romanum sum cives, — mondja 
most magáról Mussolini. Husvét után 
a kapitoliumon Róma konzervátorai 
átadták neki a díszoklevelet. Római 
polgár lett az egyszerű romagnai kő

műves. Nagy ün
nepségek -  a ka- 
pitolium harangja 
zug, ezren és ez
ren látni kíván
ják O laszo rszág  
legnépszerübb em
berét.

*
Kapitolium . . . 

Az urbs minden 
mozzanatos esemé
nye itt játszódott 
le. Az ünnepi te
remben a Horatiu- 
sok és Curiatusok 
képe — római csá
szárok és nagy pá
pák szobrai.

Innen szólt a nép
hez Cola di Rienz, 
a középkor nagy 
tribunja — itt dör- 
gedelmezett Róma 
bárói ellen, innen 
hirdette pusztulá
sát a Colouna nem
zetségiek ellen. A 
pápák aztán ren

det csináltak, visszajöttek Avignonból
és Róma megszűnt republika lenni.

Ma Mussolini hirdet egy uj, hatal
mas kort. A nemesség egyrészét, főleg 
a pápai nemességet eltörölte, most 
császári Rómát jósol. A római csá
szárság . . .  ez most minden olasz 
fasciszta álma . . .

Vederemo. Riporter,

(Szathmáry felvétele)

S IP O S S  ILU SKA
a gyermekelöadás Iegbájosabb szereplője

1=>>£$£-C=J
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Landler Dezső, Máv. osztálymérnők ur gyermekei 
ÁGI és IVÁN

®®®®®®®®®®®®®®®®®®®©®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®©®®®®®®®®®©®

Gyermekfénykép-pályázatunk
(Nemes Viola felvétele)

SZÉNSAVAS VERSIKÉK.
1. Szép doktort szeretek.

Füredi strandon ül a bohém ezredes, 
nézi a Balatont, mint szegény szerelmes, 
vágyainak tárgyát, kitől tiltja atyja.
Nézi a habokat búsan felsóhajtva:
„Kegyetlen profeszor, eltiltottál engem 
e kék vizü tótól. Verjen meg az Isten! 
Eltiltottál szesztől, nekem minden tiltva,
Tilos lett a ramsteak, kosztom aszalt szilva, 
Eltiltád a dohányt, cigányt és a nőket. 
Bünömért, profeszor, mért bünteted őket ?
Hüs hullámok helyett adsz szénsavas vizet, 
Ha van Isten, néked ezért még megfizet.
Ki Don Juan valék. én legyek most Plátó, 
Csalfa nőcske helyett tartsak hű barátot?!
Ki szerettem nőket, dohányt, cigányt, jó bort, 
ne szeressek mást csak fontoskodó doktort ? 
Profeszor irigy vagy, kegyetlen és kaján, 
pervez kéjjel örülsz embertársad baján".
Szól s mélázó szemmel nézi a felhőket, 
a gyönyörü tengert s még gyönyörübb nőket, 
Körötte sürögnek, bájosan, vidáman : 
Aranyszárnyu lepkék, napsugaras nyárban. 
Csevegnek kacagnak, szemükben az élet, 
korhadt fából van az, ki erre sem éled.

Az öreg katona szeme gyullad lángra 
s im a sok kis kacér, menyecske és lányka 
diszkrét visszapillant, gondolván magába : 
„Nem is lehet rossz a vén fa árnyékába." 
Kezdődik a szemharc fokozódó hévvel, 
először patrullok mennek szerteszéjjel. 
Találnak szőkéket, találnak barnákat.
Találnak molettet, találnak soványát.
Találnak ők szépet, szebbet és még szebbet; 
keresi a gourmand köztük a legszebbet.
Meg van! A szemösztűz irányul egy pontra, 
döntésért megy a harc, tűzzel pro és kontra. 
Szép pont, gyönyörű pont! Nem is pont, de vonás, 
lágyan hajló vonal, szép mint a látomás. 
Délceg magas termet, haja rozsdabarna, 
tüzes pillantása öl, ha úgy akarja, 
avagy holtat támaszt. Csodás a varázsa 
szegény ezredes gyors kapitulálása.
Trianoni békét diktál a kis selyma, 
aláírja nevét: Doktor Bájos Zelma.
Doktor! Doktor! Doktor! Dadog az ezredes. 
Lába reszketni kezd, tekintete merev.
Te jó Isten! sóhajt, te tudod, te látod. 
Követnem muszáj a tanári tanácsot.
Szófogadó, serény, jó fiuka leszek:
Mától fogva csakis szép doktort szeretek.

Kapitány Károly.
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A  /p ö f^ V ^
A  S O M O G Y I TÁ R S A S Á G  M E L L É K L E TE .---F O G L A L K O Z IK  A  S P O R T  M IN D E N  Á G Á V A L
A MAGYAR ATLÉTIKAI SZÖVETSÉG DÉLNYUGATI KERÜLETE ÉS A 
SOMOGY NEGYEI TESTNEVELÉSI BIZOTTSÁGNAK HIVATALOS LAPJA

Kaposvár-Pé€S városközi mérkőzés
2  : O, ( 1 : 0 )

Az M. L. Sz. Kaposvári alosztályának kapi
tánya Major Kálmán, a csapatot a következő- 
kép állította össze: Somogyi (Turul), Saáry 
(Turul), Golobics (Máv), Tallián (Máv), Boda 
(Turul), Novak (Turul), dr. Horváth (Turul), 
Fehér (Máv), Walter (Máv), Gacsár (Máv), Ehr- 
lich (Máv). — Tartalék (Hollóssy (Turul), Krum- 
pach (Máv), Strakovics (Levente). Csapatkapi
tány dr. Horváth.

Pécsi összeállítás: Hámen, — Pál, 
Krebsz, — Ludvig, Czigler, Kedelfy, — Szabó, 
Sipszi, Dóra, Rucskár, Rosenberg.

A két rivális város tegnap állt fel 
egymás ellen, hogy eldöntse, melyik 
az erősebb. A szerencse nekünk ked
vezett, bár a pécsiek is nagyon szé
pen küzdöttek és jóformán állandóan 
fölényben voltak. Legjobb embereik 
Dóra, Sipszi, Ludvig és Krebsz voltak.

A kaposvári csapatnál a balszárny 
volt nagyon jó, különösen dr. Hor
váth (KTSE), aki a 14. percben véd- 
hetetlen gólt lő a pécsiek kapujába. 
Ezután elkeseredett küzdelem fejlődött 
ki a két csapat között. A kaposvári 
csapatnál legjobb emberek voltak 
dr. Horváth, Saáry, Fehér, Boda és 
Somogyi, aki egynéhány szép és bra
vúros védést produkált. A második 
félidőben Fehér kettőre szaporítja a 
gólok számát.

A pécsiek, dacára fölényüknek, a 
kapu előtt képtelenek voltak gólt 
elérni. Kár, hogy a II. félidőben el
kezdett esni. A mérkőzést kb. 3000 
ember nézte végig, biró Krebsz volt, 
aki szépen vezette le a mérkőzést.

Magyar—Osztrák válogatott
mérkőzés 2 :2 , (1:0)

40.000 n éző
Az olimpiai válogatott csapatunk 

tegnap került a legkeményebb erő
próba elé. A veszélyes osztrák válo
gatottal kellett neki megküzdeni.

A magyar válogatottnak ez volt az 
54 összecsapása az osztrákokkal, a 
Hungária-uti pályán. A mérkőzést kö
rülbelül 40.000 ember nézte végig. 
Mindenki azt hitte, hogy szép és ér
demes mérkőzésnek lesznek szem
tanui, de ez sajnos nem következett 
be, mert a magyarok nagyon gyen
géknek bizonyultak a rutinosabb

(Budapest május 4-én) 
osztrákokkal szemben. — Azt lehet 
mondani, hogy Orth életében talán 
tegnap játszott leggyengébben. Fogl 
II., Fehér, Tóth mélyen formájuk alatt 
játszottak. Egyedül Mandl volt jó, aki 
az osztrákok sorozatos támadásait 
hiúsította meg. — Az első gólt Opata 
szép beadásából az 5. percben Eisen- 
hoffer lövi. A magyarok ellen meg
ítélt tizenegyest az osztrákok a kapu
fának lőve, nem tudták értékesíteni. 
Az ezt követő korner is eredményte
len maradt.
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Az Osztrákok góljaikat a második 
félidőben lőtték. A második gólt a 
befezés előtt két percei lőtték. A máso
dik félidő 20. percében a magyar csa
társor sorozatos támadása után, amely 
a mérkőzés legszebb akciója volt, 
lövi Eisenhoffer a második gólt.

Vidéken
Pécs: Barcs, Szigetvár komb. — 

Pécsi komb. 1 : 0.
Szombathely : Győri ETO— 

Szombathelyi MÁV 2 : 0.
Győr: DAC—NTE 0 : 0.

Külföldön
Wien: Wien II. oszt.—Budapest 

II. oszt. 3 :1 .

Gyephockey. A KTSE. gyep- 
hockey szakosztálya e hét folyamán 
megkezdi működését. Kéretnek mind
azon tagok, akik részt óhajtanak venni, 
jelentkezzenek Sipos Géza szakosz
tályvezetőnél. Tréningek hétfőn és 
csütörtökön d. u. 5 órakor lesznek. 
Egyéb felvilágosítást a szakosztály- 
vezető ad.

Cserkészeink.
A hazának testben, lélekben edzett, szilárd 

elhatározásu, erős akaratú és tettre kész, jelle- 
mes férfiakat nevelni: ez a cserkészet célja. 
Eredete az angol—bur háborúkig nyulik vissza. 
Baden Powel angol tábornok, alkalmazta elő
ször seregében a kémkedő és felderítő szolgá
latot végző fiukat, akiket cserkészeknek neve
zett el. Azóta a cserkészet intézménye sok 
változáson ment át, a pedagógia szolgálatába 
lépett és hosszú idők múltán érte el mai fej
lett formáját.

Kaposváron a háború után a gimnázium ke
retében alakult meg az első cserkészcsapat, 
amely azonban csakhamar megszűnt.

Utána a felsőkereskedelmi iskola 151. számu 
csapata alakult meg, majd a polgári fiu-iskola 
84. sz. Berzsenyi csapata és az iparos tanon- 
cok Bocskay csapata. A felsőkereskedelmi és 
a polgári iskola csapata együtt működik. Meg
bízott parancsnoka Széli Ferenc, aki céltudatos 
munkával és kitartással a kaposvári csapatokat 
immár országos viszonylatban is fontos szere
pet vivő tényezőkké képezte ki. Taglétszáma 
100 fő, ez azonban a fiatalság nagy érdeklő
dése folytán állandóan emelkedőben van.

Ezeken a csapatokon kívül a napokban meg

alakult az öreg cserkészek csapata. Tagjai 
20 éven felüli fiatalemberek lehetnek. Számuk 
máris 40. Parancsnokuk Babits Endre káplán. 
Céljuk nagyjában megegyezik a többi csapaté
val. Szabad idejüknek a természetben való 
minél kellemesebb és hasznosabb eltöltése.

Sok szülő azt a kifogást emeli a cserkészet 
ellen, hogy a gyermekeket elvonja a tanulás
tól. Ennek meggátlására a parancsnokság csak 
olyan tanulókat vesz fel a csapatba, akiknek 
tanulmányi előmenetele ellen semmi kifogás 
nincsen. Ellenkezőleg a fiatalságot tanulásra 
ösztönzi a remény, hogy részt vehet a cser
készet sok élvezetet nyújtó mü ödésében.

A kaposvári csapatok a közeljövőben részt 
fognak venni a Pécsen székelő VII. kerület 
Barcson megtartandó csapatösszevonásán. Több 
kisebb kirándulás mellett a legnagyobb terv 
jelenleg az, hogy a csapatok a nyár folyamán 
Balatonleltén, 3 hetes toborozást tartanak.

Kaposvár közönségének osztatlan tetszését 
nyerte meg a cserkészek különböző alkalom
mal teljesített buzgó szolgálata és segédke- 
zése. Mi a magunk részéről is szívesen néz
zük mennél nagyobb arányu működésüket.

Bá—ró.

A GAZDÁK ARUKERESKEDELMI R.T.
KAPOSVÁR, FŐ-UTCA 8.1. EMELET
Gyapjút a legmagasabb 
nap i  á r on  v á s á r o l

Telefon: 257 Sürgönyeim: Gazdák Kaposvár
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LEGÚJABB HÍREK
PÜNKÖSDRE JÖN a FTC. Mint a 

Turul Sport Egylet elnökségétől érte
sülünk, állítólag; pünkösdre igen elő
kelő vendége lesz a KTSE-nek s vele 
együtt a Kaposvári sportpublikumnak, 
ugyanis arról van szó, hogy a két 
ünnepre a FTC teljes I. csapata le- 
rándul, kivéve az olympikonokat, kik 
ebben az időben a magyar babé
rokért Párisban küzdenek. Utoljára 
a FTC-ot 1912-ben láttuk a KAE el
len, abban az időben, mikor az még

versenyen, hogy a vándordijat elnyer
hesse, viszont tudomásunk szerint a 
Zrinyi is hatalmas gárdával rándul le, 
hogy másodszor is, és ezzel végleg 
megnyerje a csinos kivitelü vándor
díját.

VIVÓVERSENY. Pénteken d. u. zaj
lott le Kaposvárott a vivóverseny a 
gimnázium tornatermében. A jury, 
amely Cséry Bálint r. tanácsosból, 
Schebeszta századosból és Geszty 
Ágost tanárból állt, az I. dijat Bába

Pillanatfelvétel a 10 kilom éteres f u t ó v e r s e n y  közönségéből:
1. Scholtz Kálmán, tábornok. — 2. Török Béla, ezredes. — 3. V. Büchhely Gábor, ezredes. 
— 4. Kellauer Gábor, társelnök. — 5. Polgár Kálmán. — 6. Menyhárt Gyula. — 8. Zakál 
Gyula, Masz. előadó. — 9. Woggenhuber Ferenc, tréner. (Szatmáry felvétele)

bajnokcsapat volt, ha ugyan most a 
második helyen áll is, azért mindig 
van olyan jó, mint a bajnokcsapat.

KIÉ LESZ A RÁCZ VÁNDORDÍJ ? 
F. hó 29-én rendezi a Barcsi SC ujonc- 
versenyét, dr. Rácz Vilmos vándor
díjáért, melynek jelenlegi védője a 
Nagykanizsai Zrinyi SE. Mint tudjuk 
a KTSE számos versenyzőt indit ezen

Károly századosnak, a II-at Sípos 
Géza árvaszéki ülnöknek, a III-at 
Kundic László r. felügyelőnek, a IV. 
dijat dr. Krieger Pál árvaszéki ülnök
nek ítélte oda.

USZÁS. Mint értesülünk, a Turul S. 
E. ez idén a legkomolyabban szán
dékozik az uszósportot fellenditeni. — 
Tudomásunk szerint a választmány

I Fril IfíRR 0i|eret,e'(' táncok és karácsonyi albumok, kitűnő hegedűk, cimbalmok, 
lLUuJHDD gramofónok, hanglemezek, bál- ás acélhúrok legjobb bevásárlási forrása a H A  R  M  Ó  N 1 A

Fő-utca 4. Telefon 411

FAZEKAS SÁNDOR, angol mi szabd KAPOSVÁR. Somssich Pál-nlta 1. szám
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Haidekker Pált bizza meg a szakosz
tály felállításával, ismerve az ő kiváló 
képességeit, a szakosztály működése 
elé a legnagyobb bizalommal nézünk.

AZ OLIMPIAI FOOTBALLTORNÁN 
Magyarország a selejtezőben Lengyel- 
ország válogatottjaival kerül össze. A 
Labdarugó Szövetség a következő já
tékosokat jelentette be Párisban, mint 
akikből az olimpiai footballtornán sze
replő magyar válogatott csapat ala
kul : Zsák, Fehér, Fischer, Plattkó, 
Fogl II., Fogl III., Mandl, Szendrő, 
Grosz II., Szenkei I., Boór, Tóth Gyula, 
Tóth József, Kertész II., Sándor, Obitz, 
Hajós, Blum, Rocken, Rebró, Nadler, 
Bukovi, Orth, Zloch, Borsányi, Braun, 
Paulusz, Molnár, Takács, Pataki, Hesz-

más, Opata, Hirzer, Csontos, Eisen- 
hoffer, Reisner, Jeny, Weisz. Ezek kö
zül a játékosok közül május 4-ig kell 
megnevezni a 20 játékost, akik vég
legesen kimennek Párisba.

A bajnokság állása:
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MÁV o 0 1 13 1 ii

2 Turul 6 3 2 i 8 3 8

3 Barcs SC. 5 2 1 3 4 12 5
4 SZAK. 6 1 2 3 4 11 4

5 Levente* 6 1 1 4 6 9 1

Nagyrabecsült

Hölgyeim és Uraim!
E héten Budapesten

CSAK AZ UDVARBAN
az OLCSÓ maradékvásárban:
VI., Király-utca 32. szám alatt eladásra kerülnek
5500 drb. tartós pamutvászonmaradék méterje 13640 K 
2400 drb. összevarrt pamutvaszonlepedő drbj. 58100 K 
Csodaszép 120 cm. széles női kelmék méterje 28100 K 
Fé« fi öltönyszövet, feltűnést keltő ár, méterje 89400 K 
Selyemfényű kitűnő előtt, méterje 33200 K
U. m.: remekszép kosztüm- és velourkelmék, szín
tartó kanavász és zephirek, batisztschiffonok, bőrerös 
anginok, törülközők, delain s kékfestőmaradékok, szal
mazsák és használt zsákok minden elfogadható áron.

ezer korona párja az e ed-ti francia gyárt
8 5  mányu, gyönyörű kivitelű és minőségű ten- 

niscipönek. Férfi nagyságban . K 100 000 
4  A A  ezerkor, párja a valódi tehénbőrszandálnak 
I W  30-35 számig

36—42 számig............................. K 120.000
4 A A  ez-r korona párja az egész finom minőségű 

és kivitelű Reithoffer gyá'tmányu fehér 
tenniscipönek Férfi nagyságban K 150.000 

Gyermekbörcipök visszamaradt egyes párok fekete 
és barna színekben félárban kaphatók. 

Bőrcipők női és férfi, kizárólag elsőrendű gyártmány 
rendkívüli mérsékelt árban.

Baby-cipök csodaszép választékban és kivitelben kül
földről érkeztek.

Vászoncipők fehér színben, nők férfiak és gyermekek 
részére különleges fazonokban és minőségekben, pom- 
______ pás kivitelekben külföldtől érkeztek.

Sárjés hócipők most leszállított árakon.
S c h a f e r  c é g n é l,  B u d a p e s t ,  I . ,  
D Ö forentel-ftéF  4 — 6  Telefon, 5-71
Vidékre utánvétellel. Kereskedőknek engedmény.
H r a m n B n a n n B k

Mérsékeltáru társasutazások 
Párisba, a VIlI. olimpiász idejére.

A MÁV hivatalos Menetjegyirodája 
egyrészt, hogy a nagyközönség széles 
rétegének lehetővé tegye, hogy a Pá
risban lezajló nagyszabásu nemzet
közi sportversenyeknek tanuja lehes
sen, másrészt a lelkesítő tömegek fel
vonultatásával is hozzájárulni óhajt
ván a magyar szinek győzelméhez, 
mérsékeltáru társasutazásokat rendez 
a francia fővárosba, az Olympiász ide
jére. Utirány: Budapest—Wien —Salz
burg—Innsbruck—Zürich—Basel—Pá- 
ris. — Első utazás (a football-ver- 
senyekre) 1924. évi május hóban: 
indulás: május hó 22-én, érkezés: 
1924. évi május hó 24-én. — Máso-

Ön milliárdos lehet
ha az osztálysorsjáték
május 13-iki

húzásához egy sorsjegyet vásárol.
Hivatalos  árak: egész 40.000,
fél 20.000, negyed 10.000 korona.
BENKŐ BANK R.-T.

Budapest, Andrássy-ut 60.
Rendelését levelezőlapon azonnal kérjük.
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dik utazás: (az Olympiász ünnepé
lyes megnyitására és az atlétikai ver
senyekre) 1924 julius hóban: indulás 
június 29-én, érkezés: julius 1-én. 
Harmadik utazás: (az athlétikai ver
senyek második részére: box, úszás, 
evezés, céllövészet, jacht, pentatlon, 
kerékpár, tennisz, stb., valamint az 
olympiász éjféli záróünnepélyére) in
dulás: julius 14-én, érkezés: julius 
16-án. Részvételi dij: első utazásnál 
52 dollár, második utazásnál 65 dol
lár, harmadik utazásnál 75 dollár. — 
A részvételi díjban benfoglaltatik: 
1. 111. oszt. gyorsvonati jegy oda és

részvételi dij 65 dollár. A második és 
harmadik utazás időtartama 15—15 
nap. Szállás. Az első és második uta
zás résztvevői a francia Szociálhige- 
niai miniszterium által felajánlott, a 
Bois de Boulogne hangulatos zöldjé
ben elhelyezett, a Place d’Etolietól 
alig 8 percnyire fekvő, a higenia és 
kényelem minden követelményének 
megfelelően berendezett barak-hotel- 
ben szállásoltatnak el. A harmadik 
utazás résztvevői számára a nagy
szerűen berendezett Pensionat de 
Passy áll rendelkezésre. Fizetési fel
tételek: A résztvételi dij egyharmada

A 10 km.-es országúti futóverseny (ápr. 27-én Kaposvárott) győz
tese C S E K E Y  G Y U L A  CSFC (Budapest), amint a célszalagot 

átszakitja. (Idő : 33 p. 216 mp.)

visszautazáshoz. 2. Szállás és teljes 
ellátás (világítással, szükség esetén 
fűtéssel, teljes kiszolgálással, borra
valóval, valamint a három főétkezés
sel italok nélkül). 3. Az esetleg szük
ségelt orvosi kezelés költségei. 4. A 
társaságot kisérő főtisztviselő költ
ségei. — 5. Időtartam: Az) első 
utazás időtartama 7 Párisban töltött 
teljes nap. Ezen csoportnál a tartóz
kodás időtartama kívánatra egy hét
tel meghosszabbítható. Ez esetben a

a jelentkezéssel egyidejűleg lefize
tendő, mely összeg visszalépés esetén 
elvész. A részvételi dij magyar koro
nában is fizethető, a Deviza-központ 
mindenkori hivatalos dollár árfolya
mán átszámítva. A hátralékos rész: 
az első utazásnál legkésőbb május 
10-ig, a második utazásnál legkésőbb 
junius 10-ig, a harmadik utazásnál 
legkésőbb junius 15-ig fizetendő le. 
Az idejekorán való jelentkezés annál 
is inkább kívánatos, mert a férő-

A z e l ő k e l ő  t á r s a s á g  c s a k  m  g  m*. S ím  A  Kaposvár, Fö-utca 35 
P a p p  G á b o rn á l készítteti 1  w P C l  9> T u r u l - s z á l ló  m e l l e t t
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helyek száma korlátolt és ezek a je
lentkezések sorrendjében töltetnek be. 
Jelentkezéseket elfogad az olympiai 
társasutazást szervező Baross-téri fiók, 
a Menetjegyiroda központja a Vigadó
ban, a Royalszálló-beli fiók, a Rá- 
kóczi-ut 9. szám alatti fiók, a Gellért- 
szálló-beli fiók és az összes vidéki 
fiókirodák, Jelentkezési határidő az 
első utazásnál május 5. Egyéb tudni
valók: Az utazáshoz Európára szóló 
utlevél szükséges. A vízumok beszer
zését a költségek megtérítése ellené
ben a Menetjegyiroda vállalja. Jelent
kezés alkalmával a teljes név, állás 
és pontos lakcím közlendő. Az uta
zást főtisztviselőink vezetik, akik elő
zetes bejelentés mellett vállalják a 
versenypályákra szóló belépőjegyek 
beszerzését, programok összeállítását, 
technikai keresztülvitelét és egyébként 
is minden tekintetben készséggel álla
nak a társutazás résztvevőinek ren
delkezésére. Oda és visszautazás ideje 
alatt az étkezés a résztvevők gondját 
képezi. Csak a vasúti kocsiban elhe
lyezett kézipodgyász díjmentes. Vis 
major és egyéb előre nem látható 
akadályok, valamint a tarifa változá
sok folytán esetleg beállható kiadá- 
sokértnem szavatolunk, viszont amenyi- 
ben a francia, osztrák és svájci állam
vasutaknál menettérti kedvezmények 
elnyerése érdekében tett lépéseink 
eredményre vezetnének, a nyert ked
vezmény arányában a részvételi össze
get leszállítjuk, illetve visszatérítjük. 
Fentartjuk magunknak a jogot, hogy 
elégtelen jelentkezés esetén az utazást 
lemondhassuk. Minden további felvi
lágosítással szívesen szolgál a MÁV 
Hivatalos Menetjegyirodája Buda
pest., V., Vigadó.

Tekintse meg férfi és női

divatcipő újdonságaimat!
A világhírű

Lichtmann-cipők lerakata
Gye'mekcipők, szandálok és fehér vászon 
d i v a t c i p ő k  nagy választékban.

KRAUSZ F. c ip ő á ru im , KAPOSVÁR, Fő-utca 14. szám

GAZDÁK RÉSZVÉTELE A „MA
GYAR NEMZETI BANK" RÉSZVÉNY- 
JEGYZÉSÉBEN. Mint értesülünk, a kor
mány mindent elkövet aziránt, hogy 
a „Nemzeti Bank“ részvényjegyzésében 
való részvételét minden eszközzel tá
mogassa és lehetőleg megkönyitse. 
Tekintve, hogy a „Nemzeti Bank" rész
vényjegyzése csupán aranyban, vagy 
nemesvalutában történhetik, viszont 
azonban a gazdák legnagyobb része 
nemesvalutával nem rendelkezik, ne
hogy ennek következtében elessenek 
a részvényjegyzés lehetőségétől, a kor
mány úgy intézkedett, hogy akár a 
tavalyi termésből származó búzával 
vagy rozzsal, akár pedig az idei ter
mésből várható gabona vagy egyéb 
terményfélékkel lejegyezheti a gazda 
az értékének megfelelő részvénymennyi
séget. A gabonákban vagy termények
ben történő jegyzés a „Futura" ka
posvári Kirendeltségénél jelentendő be, 
(Teleky-utca 24. Telefon 149 és 246) 
ahol reggel 8 órától este 7 óráig állan
dóan rendelkezésére állanak az ez 
ügyben felvilágosításért hozzá forduló 
gazdaközönségnek.

A KERESKEDELEM A KÖZÖNSÉGÉRT. 
Sohasem volt olyan fontos, mint a mai nehéz 
időben az, hogy az ipar és kereskedelem ténye
zői megértéssel viseltessenek a fogyasztókkal 
szemben. Nemes példát mutatott erre az or
szág legnagyobb szövetáruháza, az 1850. óta 
fennálló világhírű S e m 1 e r cég, kir. udvari 
szállító, amely elhatározta, hogy módot nyújt 
a sulyos terheket viselő uriosztálynak arra, 
hogy a legfinomabb angol szövetekből fedez
hesse szükségletét. Mélyen leszállított áron 
vásárolhatók a múlt nyárról, őszről és télről 
visszamaradt szövetek. A példátlanul nagy for
galom folytán felhalmozott maradékok után még 
külön nagy árengedményt nyújt a cég. A Lon
donból most érkezett nyári divatkülönlegessé- 
gek, férfi és női divatszövetek nagy választéka 
és rendkívül olcsó árai általános feltűnést kel
tenek. A vidéki vásárlók a legelőzékenyebb 
kiszolgálásban részesülnek a cég Bécsi-utcai 
7. szám alatti főlerakatában és Koronaherceg
utca 9. sz. alatti fióküzletében.

H eiÉR pároit Ps va rró g é p e k
vétele és eladása. — Javítások legjobban 
és l e g o l c s ó b b a n .  — Kerékpár- 
gummik, alkatrészek

RÁNTOD mechani kai  műhel y 
[UullUfl, Kaposvár, Teleky-u. 15
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S Z Í N H Á Z  ÉS m ű v é s z é t
Rovatvezető: Óriás Pál.

©®(j)©

Beethoven
A hetedik és nyolcadik szimfónia — a C-dur verseny — budapesti előadása.

A hetedik szimfóniát csodálatos dit- 
hirambikus erő jellemzi. Az első tételt 
szélesen tartott bevezetés előzi meg, 
csak azután csendül fel a vivace-tétel 
derűs mosolygása. Szökkenő ritmu
sokban vonul el előttünk az induló- 
szerű zene, amelyet meglepő, pajkos 
harmóniai alakulatok nőnek át. Igazi 
beethoveni alkotás a kóda, amelynek 
a vonósok sejtelmesen hangzó basso 
ostinato-ja ad különös jelleget. Báná
sán, mély poézissel telten csendül fel 
a második tétel, amelynek jellegét 
szintén a ritmus adja meg. A gyász- 
indulószerü főtémával szemben a kö
zéprészben kedvesen vigasztaló dallam 
lép fel. Kicsapongó vidámságu a har
madik tétel, amelyet Beethoven kivé
telesen csak „presto“-nak jelez. A 
szokásos ismétlés helyett Beethoven a 
trió után az egész darabot megismé
telteti, azután újra játszatja egészen a 
trióig. Megmarad a vidám hangulat a 
negyedik tételben is, amelynek baccha
náliájába, kétségkívül a Magyarorszá
gon töltött idők visszacsendüléseként, 
magyar ritmusok ia perdülnek.

Beethoven nyolcadik szimfóniája, a 
melyet a „humoros" jelzővel szoktak 
illetni, a legcsodálatosabb ellentét az 
utána következő hatalmas kilencedik
hez viszonyítva. Sugárzó jókedv, de
rüs mosoly az egész, még a szokásos 
adagiot is elhagyja belőle Beethoven, 
mintha nem lett volna más célja mü
vével, mint hogy vidámságra, jókedvre 
hangolja hallgatóit. Az első tétel szük- 
reszabott alakjával, markáns frissesé
gével előkészíti a későbbi tételek de
rűs kacagását. A második tételnek már 
egyenesen tréfás jellege van, a fúvók 
a metronóm szabályosságával kopog
ják a kisérő akkordokat, a hegedük 
könnyedén szökkennek, még a nagy

bőgő is kecses táncra perdül. A har
madik tételben „a régi jó idők" mo
dorát gúnyolja Beethoven, aki moso
lyogva mutatja be a nyárspolgári merev 
menüettet. Afináléazegész mű koronája. 
Isteni humor nyilatkozik meg benne, ra
gyogó jókedv és gondtalan életöröm.

Beethoven zongoraversenyeinek so
rában az első a C-dur verseny, meg
lepően alacsony az ópuszszáma is, 
mégis — mint az ujabb kutatások 
megállapították, — később keletkezett, 
mint a 19. ópuszszámmal jelzett B-dur 
zongoraverseny, a második a verse
nyek között. A keletkezési évet Beet
hoven életrajzírói 1798-ra teszik, a 
Patétikus szonáta születésének kor
szakára, első előadása pedig 1800. 
április 2-án, Beethoven első önálló 
hangversenyén volt a bécsi Hofthea- 
terben, amikor az I. Szimfónia és a 
Septuor szintén első alkalommal ke
rültek a nyilvánosság elé. A verseny
műben még nem alakult ki Beethoven 
stílusa oly tökéletes és kifejező erővel, 
mint akár a c-moll, akár a g-dur ver
senyekben. A tematikája még kon
vencionális, a technikai feladatok még 
nem reprezentálják a nagy virtuózt. 
Megcsillannak benne a félreismerhetet
lenül beethoveni vonások, de nyilván
való, hogy ez az elsőnek nevezett má
sodik zongoraverseny alkalmi munka, 
melyet Beethoven fenséget tauitványa, 
Rudolf főherceg részére készített és 
egyedüli törekvése a concerto grosso 
stílusának átértékelése volt. A zene
kar és a magánhangszer szerepének 
elosztása sem a későbbi beethoveni 
ökonómiával történik, a zenekar in
kább csak kisér vagy önálló szerepet 
játszik, mig a magánhangszernek ke
vés önálló és akkor is csak rövidlé- 
lekzetü szerep jut.
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Budapest szinházi szenzációi.
A Vígszínház, a Nemzeti Színház, a Király Színház nagy s ikert a ra to tt darabjai.

A Vígszínházban nem várt sikert 
aratott Lengyel Ményhért: Antónia 
című vigjátéka. Igaz, hogy a darab 
főszerepét Fedák Sári játsza, akinek a 
szereplése a darab művészi értéke nél
kül is elegendő egy zajos siker meg
szerzéséhez ; viszont a darab tartal
mára sem foghatjuk rá, hogy nem 
eléggé érdekes és a publikum mai 
ízlésének nem volna teljesen megfe
lelő. A darab egy igen szép vidéki 
asszonyról szól, Fáncsi Vincéné, Fe
hér Antóniáról, aki tiz év óta nyu
godtan él az ura mellett pestmegyei 

■ gazdaságában, pedig nem mindig volt 
ilyen falusi asszony, mert azelőtt Bu
dapest „nagy női“ közé tartozott. Egy 
délután azonban autón kijön hozzá 
kis szininövendék rokona, aki elpana
szolja neki, hogy szerelmes az idegen 
missziók egy tagjába, Reginaid Harris 
Barker angol kapitányba, de nem tudja 
meghódítani. Antónia, ha bejönne 
Pestre, biztosan tudna neki segíteni. 
Addig könyörög Antóniának, addig 
festi előtte a háború utáni vig életre 
kelt Budapest éjjeli életének csábitó 
képét, mig Antónia, aki úgyis össze
veszett az urával, hirtelen elhatáro
zással egy éjszakára lemegy Pirivel 
Pestre. Az előkelő dunaparti étterem- 
áen egyedül vacsorázik Kovácsy Béla, 
Antónia régi udvarlója, aki még most 
is busul Antónia után. Lassanként 
összegyűl az étterembe a társaság; 
megjelenik Temesy Bandi, a Fáncsyék 
gazdasági gyakornoka, aki szintén le
szökött Pestre mulatni s tőle értesül 
Kovácsy Antónia vidéki életéről. Majd 
felvonul Reginaid Harris Barker ka
pitány is rendes kíséretével, Lia tán
cosnővel, aki a barátnője, Tódor szí
nésszel és Marcsával. Kezdetét veszi 
a mulatság s ekkor pompázón, régi 
fényében megjelenik Antónia Pirivel. 
Nagy szenzációként hat, hogy a régi 
híres nő újból megjelent Pesten. Ko
vácsy közeledést kísérel meg, de An
tónia minden mesterkedése odairányul,

hogy az angolt megnyerje a — Piri 
számára. És ez sikerül is neki; az 
angol kapitány bemutatkozik. Antónia 
igyekezete túl jól sikerült; a mulatás 
zajos, mámoros éjszakáján a kapitány 
beleszeret Antóniába és Antónia is 
megperzselődik, de mire jő a hajnal, 
észbekap és hazaszökik a mulató tár
saságtól. Antóni hazaérkezett, az ura 
dühösen fogadja, de ö kimagyarázza, 
hogy miért volt Pesten s persze nem 
az igazat mondja. Ekkor azonban 
megérkeznek Barker kapitány és Ko
vácsy, akik autón jöttdk Antónia után 
és kiderül, hogy együtt mulattak az 
éjszaka. Fáncsy erre végkép földühö
dik s már úgy van, hogy Antónia el
hagyja a házat, mikor Piri, aki szin
tén az urakkal együtt jött, felvilágo
sítja Fáncsyt, hogy Antóniái az ő un
szolására és az ő érdekében ment le 
egy éjszakára Pestre. Így a házastár
sak közt minden jóra fordul s Antónia 
nagy lelki örömmel s megnyugvással 
tér vissza a vidéki nyugodt, derűs 
élethez.

*
Egy másik darab, amelyről most 

igen sokat beszélnek Budapesten és 
amely egy fiatal Írónak teljes és ál
talános elismerést hozott a: Süt a nap. 
Szerzője Zilahy Lajos, akinek a Ha
zajáró lélek cimü darabja Kaposváron 
is nagy sikerrel ment. A darabban 
nagy szerepe van Bayor Gizinek, Kiss 
Ferencnek és Rózsahegyi Kálmánnak. 
A darab éles és színes képet fest a 
magyar faluról, falu tiszteletesének 
nyomoráról és a tiszteletes leányának 
tiszta szerelméről. — A református 
tiszteletes ur igen nagy szegénységben 
él egy kis faluban. Legnagyobb gondja: 
kihez fogja férjhezadni a leányát, aki
nek még kelengyéje sincs. Nagy öröm
mel fogadják tehát a vasúti forgalmis
tát, aki megkéri a Sárika kezét. A for
galmistát a helybeli postamesterné is 
meg akarja fogni a saját leánya szá
mára és ezen állandóan hajbakapnak.
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Sámson Mihályt, a falu egyik legé
nyét most iktatják vitézi telkébe és a 
menet zeneszóval vonul a templomba. 
A tanító ur műkedvelő-előadást ren
dez az uj harang javára. „A falu rosz- 
szát“ próbálják, amelyben Sárika Fi- 
num Rózsit fogja játszani. Sámson 
Mihály beleszeret a parasztmenyecs
kének öltözött papkisasszonyba és 
hallani sem akar arról, hogy a gazdag 
Pongé Juhász leányát vegye el, aki
vel pedig százötven hold földet kspna. 
Sárikának is megtetszik a szép legény 
és a postamesternében újra felcsillan 
a reménység, hogy nekik marad a 
forgalmista. Csak a tanító ur szomorú, 
mert három hold földet kapott volna 
a gazdag paraszttól, ha Sámson Mi
hállyal összeboronálta volna a leányát. 
Sámson Mihály megtudja az édesany
jától, hogy a tiszteletes ur leányába 
szeretett bele és Sárika csak komé- 
diázott, mikor a parasztruhában nem 
árulta el magát. Barátságtalanul fo
gadja a leányt és haragja csak akkor 
enyhül, mikor meggyőződik a leány 
tiszta szerelméről. A forgalmista elveszi 
a postamesterné leányát és a tanító 
ur felett is kisüt a nap, mert a fia, 
aki csodálatos zenei tehetség, igen sok 
pénzt hoz a házhoz és megmenti a 
családot a végső nyomorúságtól.

*
A Király Színház egy Stolz-operettet 

hozott és szerencsésen hozta. Honthy 
Hanna egyedüli tehetsége meghozta" 
ennek a sovány meséjü operettnek a 
szenzációznak joggal nevezhető sikert. 
Az operett központjában Duvernois 
Anatol gróf áll, aki az agglegények 
házasságellenes klubjának fanatikus 
elnöke. Féltékenyen ügyel rá, hogy a 
klub egyetlen tagja se szegje meg 
házasságellenes fogadalmát s épp le
beszéli klubtársát, Péter bárót, hogy 
valahogy el ne vegye Clo-t, a kis tán
cosnőt, aki csak a pénzére vágyik, a 
mikor ritka vendégei érkeznek: egy 
fiatal jegyespár érkezik, Bébi, Anatol 
távoli, bájos leányrokona és udvarlója, 
a kis Sztidi báró. Éppen az ő segít
ségét kérik, hogy — megházasodhas

sanak. Sztidi nénikéje ugyanis különc 
öreg hölgy és csak úgy hajlandó tá
mogatni öccsét a tüzhelyalapitásban, 
ha — elvált asszonyt vesz feleségül, 
A kislány erre azt a tervet eszelte ki, 
hogy formaképen férjhez megy egy 
korrekt úri emberhez, aki félévi szin- 
leges házasság után elválik tőle. A 
kiszemelt korrekt úriember pedig nem 
más, mint — Anatol, A házasságok 
esküdt ellensége persze hallani sem 
akar a tervről, de végre is leveszi lá
báról Bébi, aki eszébe juttatja, hogy 
egyszer, egy nagy betegségében mi
lyen hűségesen ápolta. — Bébi cím
zetes férjével egy svájci hotelben tar
tózkodik. Persze, Sztidi is velük van; 
sőt ott van Péter is, aki megszegte 
fogadalmát és feleségül vette Clo-t. 
Anatol már bánja, hogy deresedő fej
jel belement a veszedelmes játékba, 
de egyben féltékeny is Sztidire, aki 
nem tágít az oldaluk mellől. Bébi — 
házasságuk óta először — kettesben 
akar vacsorázni „férjével"; Anatol fél 
ettől az első bizalmas egyőttléttől és 
a vacsorán bevallja a leánynak, hogy 
szereti, de nem állhat a fiatalok bol
dogságának útjába. Elmegy tehát, hogy 
átadja helyét Arisztidnek. — Bébi a 
Riviéra-expresszen utána siet Anatol- 
nak. A hálókupé intim hagulatában 
bevallja neki, hogy érte jött s már 
akkor szerette, amikor mint nagybe
teget ápolta, de ismerte Anatol elveit, 
esethez kellett folyamodnia, hogy a 
felesége lehessen. A csel sikerült, 
Anatol a férje s ő nem gondol a vá
lásra. De Anatol sem. Sztidi pedig 
vigasztalódik Clo mellett, aki buzgón 
és kétségbevonhatatlanul igazolja Ana
tol állítását, hogy csak a pénzéért 
ment feleségül Péterhez.

ÚJONNAN MEGJELENT
SZÉPIRODALMI

KÖNYVEK
na g y  választékban kaphatók:

STEINER FER EN CZ
könyvkereskedésében

TELEFON ÍZ3 Kaposvár, Fő-utca 27
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Az amerikai sziniévad.
Az uj társadalmi darabok, az ame

rikai társadalmi berendezést, az egyén 
mechanizálódását ostorozzák. A tár
sadalmi bluffot — a blussines min
denhatóságát.

— Show ott (A kérkedő). Georg 
Kelly gúnyolja a kritikában önbizalmat.

„Roger Bloomer“ a fiatal élet küz
delmét és tönkremenését az amerikai 
életben állítja elő.

Georg Kaufmann „The Adding Ma- 
chine“ — darabjában az individuum 
mechanizálását fejtegeti.

Legnagyobb hatást ért azonban el 
„TeBeggar on Horseback“, amely éle
sen persiflálja a legfelsőbb 400 életét.

Egy fiatal komponista egy tröst- 
mágnás leányát veszi el. Az esküvő 
parvenüen luxusos keretekben folyik, 
a násznép a nászinduló hangjai mel
lett lép az egyházba Ragtime ritmus
sal. Az após a mellényzsebébe viszi 
a telefonkagylót, amely mindig csilin
gel s amelybe untalan belebőgi uta
sításait.

Az elfogadó-szoba a fifth Avenue 
ízlésében, márvány oszlopok, bíbor 
székek, arany paszománttal, a renais- 
sance kulturáját majmolja — de ami 
fenséges lehetett X. Leo udvarában, 
nevetséges egy nagy gombkötő gyá
ros előszobájában. A menyasszony 
cári korona utánzatát viseli, de flör
töl mindenkivel és minthogy demo
krata elvei vannak, még a managerral 
is. A komponista képtelen ezen életet 
elviselni, annál kevésbbé, mert az

após bedugja gyárába, ahol tucatszám 
kell gyártani a népdalokat, zenei ter
mékeket. Csak sokat — és a népnek, 
ez az elv. A tömeg s nem a minőség 
teszi. A hős felindult jelenetben meg
öli feleségét, aki egész idejét flörttel, 
bevásárlásokkal és házon kívül tölti 
el, aki kegyetlen, minden érzés nél
küli teremtés, — él, mint a fifth 
Avenue divatbábjai.

A jury elitéli — s őt elnyeli a 
Sing-Sing (börtön).

Riporter.
©®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®

PÁLYÁZATI EREDMÉNY. A Ma
gyar Nemzeti Szövetség Somogyme- 
megyei Körének „Mit vár a magyar 
jövő a mai ifjuságtól" c. pályázatá
nak eredményét, április 21-én hirdette 
ki Krieger Pál dr. elnök, a kör gyű
lésén. Á beérkezett pályázatok közül 
a bíráló zsűri első helyre Arany 
György csurgói tanitójelölt, második 
helyre Bársony Róbert kereskedelmi 
iskola IV. évf. tanuló dolgozatát érde
mesítette, harmadik Fonyó István, VIII. 
gimnázium, negyedik Hirsch László. IV. 
évf. kereskedelmista tanuló lett. 
®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®® 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
J. B. Cégeket elvből nem ajánlunk. Olvassa 

hirdetéseinket.
Sándor. Minden látogatást vissza kell adni. 

A köszönést viszonzom.
Nem közölhetők: Felhős egek. — Szivem. 

— Tavaszi dal. — Úgy látszik, megárt a tavasz.

Az Uránia Színház műsora s
Kedd, május 6-án. Szerda, május 7-én.

•A legsikerültebb amerikai burleszk-sláger, a kitűnő hu
morú, bravúros trükkök alakítójának, Harold Lloydnak, a 

nagy „Ő“-nek főszereplésével:

Felhőkarcoló szerelem.
7 felvonásos burleszk-attrakció! A trükkök és humoros 
jelenetek sorozata van ebben a darabban, mely a köny- 
nyekig nevetteti meg a nézőt az egész előadáson keresztül. 

Ezt kiegészíti:

Csütörtök, május 8-án. Péntek, május 9-én.

Clara Kimball Young
főszereplésével az amerikai Gaumont-gyár produkciója

TARTOZIK — KÖVETEL.
Egy nagyravágyó asszony tragédiája 6 fejezetben. 

Kiegészítő műsor:

Dolly nadrágszerepe.
Vígjáték 2 felvonásban.

Zigoto, a matador.
Amerikai burleszk 2 felvonásban.
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Mortera sziget kincsei
REGÉNY.

Irta: Rónay - Csepreghy Mária. (15. folytatás)(Utánnyomás tilos.)

— És mi lesz a tisztekkel, — kíváncsiskodott Morpurgo.
— Az nem a te gondod. A te feladatod a térkép megszerzése, a legény

ség eltüntetése és a naszád felrobbantása. A vitorlásunk remélhetőleg itt van, 
azzal mi aztán haza vitorlázunk, elviszünk téged is. Tűnj el tehát azonnal.

— És én remélhetek? — esdekelt Morpurgo.
— A remény az egyetlen, amely mindnyájunknak a számára megma

rad, — válaszolta gúnyosan Penelope.
— Ki akartok játszani? Vigyázz! Félhettek tőlem.
— Nevetséges vagy ! Cinkostársunk vagy és hazánk fia, rólad sem fo

gunk elfeledkezni, de az én személyemet hagyd ki a játékból.
— Szóval elutasítasz?
— Ne heveskedj, — válaszolta Penelope, — komolyan akarok veled 

beszélni. Nagyon jól tudod, hogy unom már ezt a kincskeresést, ezt a ha
szontalan utazgatást Dalmácia és Görögország közt. Tulajdonképen nem is 
hiszek az egész dologban. Édesapám rögeszméje, aki igy akar vagyonhoz 
jutni. Eleinte engem is megbóditott és jártam az eredménynélküli utakat, 
tűrtem a nélkülözéseket, a gunyolódásokat. A kincs, mint lidércfény feltünt, 
hogy újra a semmiségbe foszladozzon; ez az utolsó kísérlet, ha ez sem sike
rül, én többet nem mozdulok el hazámból, megtalálom a helyemet, ha nem 
is leszek Bazilea Sophia. Ilyen vándorlásom alatt ismerkedtem meg veled, 
rád szükségünk volt, téged megjutalmazlak. Az én testem nem áru, az nincs 
benn a jutalomban. Én szabad akarok lenni, szabadon választani.

— Vigyázz! Te máskép beszéltél az előtt . . .
— Az lehet, nem tagadom, hogy flörtöltem veled, de csak nem gon

dolod, hogy az az ügy valaha komoly lehet? — Egy Grammatikopulos leá
nya . . . .  és . . .  . egy m atróz...............nevetséges, verd ki a fejedből . . .

— És e sk ü d ............Emlékeink . . . .  hisz oda adtad magad nekem
. . . . bírtalak . . . követelni fogom jogaimat . . .  — kiáltott fenyegetően 
Morpurgo.

— Nem félemlítesz meg. Talán unatkoztam, talán tetszettél, de ebből 
nem következik, hogy én életem végéig hozzád láncoljam magamat. A sze
relmet lehet élvezni, anélkül, hogy rabszolga legyek. Hagyj fel minden to
vábbi kísérlettel. (Folyt, köv.)

A régi BAUER-féle

SCHLESINGER JAKAB
ARANY-UTCAI TÉG LAG YÁRA

Eladási iroda: 
Széchenyi-tér 
8. sz. alatt van

modernül  á ta lak ítva ,  az ismert 
prima tég la  és zs indely gyárt
mányai,  j u t á n y o s  á r o n  szerezhetők be
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Kaposvár r. t. város polgármesterétől. 
8270/1924. szám.

Felhívás.
A m. kir. pénzügyminisztérium által 

a Magyar Nemzeti Bank részvényei
nek jegyzésére vonatkozólag kiadott 
felhívás részletes tájékozást nyújt a 
részvények mikénti jegyzését illetőleg.

A magam részéről Magyarország 
pénzügyi és gazdasági helyreállítása 
érdekében szükségesnek tartom azon
ban külön is felhívni Kaposvár ren
dezett tanácsu város közönségének 
figyelmét arra, hogy a Nemzeti Bank
nak felállithatása a magyar hazaiét 
érdekét képezvén, hazafias kötelessé
get is teljesít minden részvényt jegyző 
azáltal, ha vagyonát, vagy vagyoná
nak egy hányadát az említett feltétle
nül biztos és jó jövedelmet jelentő 
értékpapírokba fekteti.

Felkérem tehát e városnak hazáját 
szerető, — a fenti részvények jegyzé
sére képes, —- minden egyes polgá
rát, hogy a részvények jegyzéséből 
anyagi tehetségéhez mérten részét ve
gye ki, hogy, úgy mint eddig a jövő
ben is városunk közönsége a hazafias 
kötelesség teljesítésben az elsők kö
zött legyen.

A vonatkozó „Alapítási tervezet" 
Kaposvár r. t. város kiadóhivatalában 
(Városház 11. emelet), a hivatalos órák 
alatt érdeklődők által betekinthető.

Kaposvár, 1924. évi április hó 29-én.

Dr. Vétek György
polgármester.

HANZÉLY ISTVÁN
auto-motor és gépiavitó 

auto-garage, autogénhegesztés

KAPOSVÁR, KORONA-U. 7

SZEPLŐK ELLEN
legjobb szer a Hattyú Liliom crém. 
Kapható a HATTYÚ drogériában.
Erzsébet-utca 2. szám

FŰZŐK
haskötők, melltartók és alakítások jutányos árban 

készülnek
FÜRST MARGIT, fűző-termében 
Kaposvár, Széchenyi-tér 5. sz.

(Széchenyi kávéház mellett)

Kerti bútorok, előszoba garni
túrák, utazó kosarak, valamint az 
összes kosár- és gyékény áruk legolcsóbb 
bevásárlá- I ji,A* kosár- és fonott-
si forrása. IllujEl LI(JUI butorraktára
K ap osvár, K oron a-u tca  13. szám  

(Bennt az udvarban)

©ÉRKÖTŐDÉ- -
Készítek hozott és raktáromon levő 
anyagból r u h á t ,  k a b á t o t ,  stb.

özv. KAISER ÖDÖNNÉ
Kaposvár, Széchenyi-tér 10. sz.

GOITEÍN MÓR
ANTIK- ÉS MŰKERESKEDÉSE

K AP OS V ÁR
Fő-utca 8

Kitűnő ételek és i talok a KUPA-PINCÉBEN
az úri tá rsaságok  ta lá lkozó  helye

I r á n y i  D á n i e l - u t c a  és  F ö - u l c a  s a r o k

Felelős szerkesztő: MENYHÁRT GYULA.  Kiadja: a SOMOGYI TÁRSASÁG lapkiadóvállalat, 
Nyomatott Steiner Ferenc könyvnyomdájában, Kaposvár, Fő-ulca 14.



Állandóan vásárolunk
tojást, baromfit, vadakat

KAPOSVÁRI FIÓKJA

TFIFFÍ1N naPPal 494 Sürgönyeim:
1LLLIUII é j j e l  369 Agricom Kaposvár

A n g o l d ivatu , szép, szürke, spricelt 
férfiöltöny. Reklám ára minta szerint.

Úri ing 3 galérral 95 ezer K.

H A J Ó S  BÉLA
OLCSÓ ÁRUHÁZÁBAN
Kaposvár, Fő-utca 8.

550 ezer K. Úri sportsapka 35 ezer K.

Kitüntetve Paris 1900. IQ érem

SCHÖNWALD
vegyészeti, pecsétviasz és 
hectog raph-cikkek  gyára

B U D A P E S T
Vili., MÁRIA-UTCA 13. SZÁM

T E L E F O N  A A LAPITTA-  
JŐZSEF111-63 V TOTT 1853.

ANILIN RUHAFESTÉK NÉMETORSZÁGI
Szilárd Árminnál, Kaposvár, Fő-utca 53

EHRENWALD JENŐ 
FESTŐ
El vá l l a l :  Szobafestést, címfes
tést, mázolást és tapettázást
a legpontosabban és a legizlésesebben 

KAPO SVÁR, KORONA-UTCA 7. S Z Á M

Ha szép, jó és kényelm es ci pőt  akar, 
keresse fel

POTRICS FERENC
divatcipészt

K a p o s v á r ,  I r á n y i  D á n i e l - u t c a  2

HUNGÁRIA étterem, sörcsarnok Berzsenyi-u. 2.
Kitűnő polgári konyha, állandóan frissen csapolt első magyar Részvény sörök, elsőrangú 
uradalmi fajborok. — Naponta T ó k i  J ó z s e f  teljes zenekarával hangversenyez

VÁLLALOK: MŰBUTOR ÉS 
ÉPÜLET 
MUNKÁKAT

S C H A U E R  P Á L , KAP OSVÁR, H O R V É D -U TC A  6 7 . SZÁRI

Mindenféle

RÉGISÉGEKET
műtárgyakat, törött aranyat, ezüstöt, 
fogakat, l egma gas a bb  árban vesz

GOITE1N MÓR, FŐ-UTCA 8

Közvetlen t e l e f o n  összekö tte tés  a tőzsdével
feleink részére mindenkor rendelkezésre áll.

M E R K U R B A N K
Telefon: Tőzsdeosztály 241. Telefon: Tőzsdeosztály 241.



Szőrmekereskedelmi és Ipari R. T.
Kaposvárott

Somogyvármegye leg
előnyösebb beszerzési 
f o r r á s a  mindennemű 
női s z ő r m e b u n d á k ,  
különféle r ó k a b o á k ,  
női és férfi bőrkabátok 
számára

Zárda-utca 1

E lv á l l a l  mindennemű 
s z ü c s m u n k á t ,  állan
dóan dúsan felszerelt 
r a k t á r t  tart minden
nemű szőrmeárukban, 
vadbőröket magas napi 
áron vesz

A kaposvári mezőgazdasági kiállításon aranyéremmel kitüntetve

Speciális finom illatszer különleges
ségek, szépitőszerek, egészségügyi 
cikkek,bőrdiszműáruk,ajándéktárgyak

stb. csak

■ t. i ■ - 'I : ' .

PRÁGER JÓZSEF
KORONA illatszertárában
vásárolhatók


